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lanovi



Na osnovu clana 82 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne

Gore, Skupstina Crne Gore 26. sazlva, na Drugoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeQ)
zasijedanja u 2017. godini, dana 16. oktobra 2017. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA CARINSKOG ZAKONA

Clan 1

U Carlnskom zakonu („Siuzbeni list RCG", br. 7/02, 38/02, 72/02, 21/03, 31/03, 29/05 i
66/06 i „Sluzbeni list CG", br. 21/08 162/13), u clanu 5 tacka 9 mijenja se i glasi:

„9) strana roba je roba koja nije obuhvacena tackom 8 ovog clana ill roba koja je Izgubila
status domace robe;".

Poslije tacke 23 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„23a) oviasceni poslljalac je lice koje ima odobrenje Uprave carina za prevoz robe u

tranzitnom postupku bez podnosenja robe i tranzitne deklaracije kod polazne carinarnice;
23b) oviasceni primalac je lice koje ima odobrenje Uprave carina da robu, koja se prevozi

u tranzitnom postupku, ne podnosi odredisnoj carinarnici;".

Clan 2

Clan 6b mijenja se i glasi:
„Carinski organ moze, u skladu sa kriterijumima iz clana 6c ovog zakona, odobriti status

oviascenog privrednog subjekta lieu koje ima sjediste na carinskom podrucju Crne Gore.
Odobrenje iz stava 1 ovog clana moze se izdati za:

1) koriscenje odredenih pojednostavljenja u skladu sa carinskim propisima; ill
2) carinska pojednostavljenja koja se odnose na sigurnost i zastitu koja narocito obuhvataju

manji broj fizickih pregleda i dokumentacije.
Odobrenja iz stava 2 ovog clana mogu se koristiti istovremeno.
Carinski organ, prilikom izdavanja odobrenja za koriscenje odredenog carinskog

pojednostavljenja, nece ispitivati kriterijume koje je prethodno ispitao prilikom odobravanja
statusa iz stava 2 tacka 1 ovog clana.

Oviasceni privredni subjekat uziva povlasceni tretman u skladu sa odobrenjem iz stava 2
ovog clana.

Carinski organ moze da odobri povlastice koje proizilaze iz statusa oviascenog privrednog
subjekta lieu sa sjedistem van carinskog podrucja Crne Gore, koje ispunjava usiove i izvrsava
obaveze utvrdene propisima drzave sjedista, koje su ekvivalentne obavezama utvrdenim ovim
zakonom, u skladu sa nacelom reciprociteta, ako nije drugacije utvrdeno potvrdenim
medunarodnim ugovorom.

Ispunjenost ekvivalentnih usiova iz stava 6 ovog clana, dokazuje lice koje podnosi zahtjev
za odobravanje povlastica iz stava 2 ovog clana, podnbsenjem potvrde nadleznog organa o
ispunjavanju usiova drzave u kojoj ima sjediste, odnosno nadleznog tijela u skladu sa
potvrdenim medunarodnim ugovorom.".

Clan 3

Poslije clana 6b, dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 6c
Status oviascenog privrednog subjekta moze se odobriti privrednom subjektu koji ispunjava

sljedece kriterijume:



1)nije teze ill vise puta krsio carinske Iporeske propise, odnosno nije pocinio krivicno djeio
protiv piatnog prometa 1privrednog poslovanja;

2) obezbijedio je visok nivo kontroie svojih aktivnosti i protoka robe kroz sistem upravijanja
trgovinskim 1, ako je potrebno, transportnim evidencijama koji omogucava odgovarajuce
carinske provjere;

.3) finansijski je solventan, na nacin da moze da ispunjava obaveze koje proizilaze iz
njegovih poslovnih aktivnosti;

4) za koriscenje olaksica u skladu sa clanom 6b stav 2 tacka 1 ovog zakona, ispunjava
profesionalne standarde u pogledu osposobijenosti, odnosno strucnih kvalifikacija koje su
direktno povezane sa aktivnostima koje obavija;

5)za koriscenje olaksica iz clana 6b stav 2 tacka 2 ovog zakona, ispunjava odgovarajuce
standarde sigurnosti i zastite, a koji se narocito odnose na obezbjedenje sigurnosti i zastitu u
medunarodnom lancu snabdijevanja, ukljucujuci podrucje fizickog integriteta i kontrolu pristupa,
logistiku i rukovanje odredenom vrstom robe, rukovodenje zaposienim i identifikovanje njegovih
poslovnih partnera.

Oviasceni privredni subjekat du2an je da obavijesti carinski organ o statusnim i drugim
prorhjenama koje bi mogle uticati na izdato odobrenje statusa oviascenog privrednog subjekta.

Status oviascenog privrednog subjekta privremeno se obustavija (suspenduje) odnosno
ukida ako oviasceni privredni subjekat prestane da ispunjava kriterijume iz stava 1 ovog clana,
odnosno ne dostavi obavjestenje carinskom organu iz stava 2 ovog clana.

Blizi usiovi za odobravanje statusa oviascenog privrednog subjekta, blize odredivanje
pojednostavljenja iz clana 6b ovog zakona, b|izi usiovi i nacin ukidanja, odnosno privremenog
obustavljanja (suspendovanja) statusa oviascenog privrednog subjekta, kao inacin ostvarivanja
povlascenog tretmana iz clana 6b stav 5 ovog zakona utvrduju se propisom Vlade.".

Clan 4

U clanu 25 stav 2 brise se. '

Clan 5

Uclanu 30 stav 1 u uvodnoj redenici rijeci: „uvecana u skladu sa clanom 38 ovog zakona",
zamjenjuju se rijecima: „uskladena sa odredbama cl. 38 i 39 ovog zakona".

Stav 2 mijenja se i glasi:
„Dva lica se smatraju nhedusobno povezanim, ako:
1)je jedno lice zaposleni ili direktor privrednog drustva u svojini drugog lica i obratno;
2) su poslovni partneri;
3) su poslodavac i zaposleni;
4) je jedno od njih direktni ili indirektni vlasnik ili kontrolise ili posjeduje 5% ili vise akcija sa

pravom glasa u oba privredna drustva;
5) jedno lice direktno ili indirektno kontrolise drugo lice;
6) su direktno ili indirektno kontrolisani od strahe treceg lica;
7) Zajedno, direktno ili indirektno, kontrolisu trece lice; ili
8)su clanovi iste porodice (bracni drug, djeca, odnosno usvojenici, srodnici do treceg

stepena srodstva, ukljucujuci i srodstvo po tazbini).".
Ustavu 3 na kraju teksta brise se tacka idodaju rijeci: „u smislu stava 2 ovog clana.".
Ustavu 9 poslije rijeci „Poredenje" dodaju se rijeci: „iz stava 8 ovog clana".

Clan 6

Uclanu 31 stav 4 na kraju teksta brise se tacka i dodaju rijeci: „uvezene robe.".



Clan 7

U clanu 38 stav4 u uvodnoj recenici rijeci: „Pri utvrdivanju" zamjenjuju se rijecima: Jzuzetno
od stava 3 ovog clana, prilikom utvrdivanja".

Clan 8

U clanu 47 stav 4 brise se.

U stavu 7 rijeci; „iz stava 6 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „iz stava 5 ovog ciana".
U stavu 9 rijeci: „stava 6 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „stava 5 ovog ciana".
U stavu 10 rijeci: „Stavovi 1 do 9 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „St.1 do 8 ovog ciana".
U stavu 11 rijeci: „Odredbe st. 1 do 6 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „Odredbe st. 1 do

5 ovog ciana".
Dosadasnji st. 5 do 11 postaju st. 4 do 10.

Clan 9

U cianu 48 stav 1 rijeci: „iz ciana 47 stav 6 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „iz ciana 47
stav 5 ovog ciana".

Clan 10

Posiije ciana 53 dodaje se novi cian koji giasi:

„Clan 53a
Carinski organ moze umjesto sazete prijave iz ciana 53 stav 1 ovog zakona prihvatiti:
1)drugu uvoznu sigurnosnu sazetu dekiaraciju koja je podnesena za predmetnu robu,

dopunjenu sa podacima sazete prijave;
2) manifest iii drugu prevoznu ispravu, ako sadrzi podatke iz sazete prijave, ukijucujuci

upucivanja na drugu uvoznu sigurnosnu sazetu dekiaraciju za predmetnu robu."

Clan 11

U cianu 64 stav 1 rijeci: „osim st. 1, 6 i 7" zamjenjuju se rijecima: „osim st. 1, 5 i 6".

Clan 12

U cianu 67 stav 3 brise se.

Clan 13

Posiije ciana 67 dodaje se novi cian koji giasi:

„Clan 67a
Carinski organ moze da zadrzi robu za koju postoji sumnja da povreduje pravo inteiektuaine

svojine priiikom:
1) prijavijivanja za stavijanje u Slobodan promet, izvoz iii ponovni izvoz,
2) unosenja iii iznosenja iz carinskog podrucja Crne Gore,
3) stavijanja u carinski postupak sa odiaganjem iii u siobodnu zonu iii siobodno skiadiste.
Usiucaju podnosenja zahtjeva za preduzimanje mjera za zastitu prava inteiektuainesvojine

ne piaca se naknada.
Carinski organ o zadrzavanju robe iz stava 1 ovog ciana, obavjestava nosioca odobrenja i

na njegov zahtjev dostavija informacije o nacinu i mjestu skiadistenja te robe kao i o
procijenjenim troskovima skiadistenja.



Nosilac odobrenja snosi troskove carinskog organa ill drugih lica koja postupaju u ime
carinskog organa od trenutka zadrzavanja robe, ukljucujuci skladistenje i postupanje sa robom
i preduzimanje odredenih mjera kao sto je unistenje robe.

Troskovi iz stava 4 ovog clana odreduju se u zavisnosti od vremena skladistenja, vrste robe,
kolicine i tezine robe ili vrste usiuge, odnosno usiova skladistenja 1prirode te robe.

Carinski organ nlje duzan da nadoknadi stetu nosiocu odobrenja, ako nije pronasao robu
za koju se sumnja da povreduje pravo inteiektuaine svojine 1 ako je roba pustena ili nije
preduzeta odgovarajuca mjera da se roba zadrzi.

Blize usiove i nacin sprovodenja carinskih mjera za robu za koju postoji sumnja da povreduje
pravo inteiektuaine svojine propisuje Vlada.".

Clan 14

Poslije clana 86 dodaje se novi podnaslov i tri nova clana koji glase:

„5) Carinski status robe

Clan 86a

Sva roba na carinskom podrucju, po pravilu ima status domace robe.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, status domace robe potrebno je dokazati za:
1) robu koja se unosi na carinsko podrucje ikoja je pod carinskim nadzorom radi utvrdivanja

njenog carinskog statusa;
2) robu u privremenom smjestaju;
3) robu smjestenu u carinskom skladistu i slobodnoj zoni, kao i robu koja se nalazi u

spoljnom tranzitnom postupku, privremenom uvozu i postupku aktivnog oplemenjivanja;
4) proizvode morskog ribolova koje su ulovila ribarska plovila registrovana u Crnoj Gori,

izvan carinskog podrucja u vodama koje nijesu teritorijalne vode druge drzave, koji se unose na
carinsko podrucje;

5) proizvode dobijene od proizvoda iz tacke 4 ovog stava na plovilu ili brodu-fabrici
registrovanom u Crnoj Gori, tokom proizvodnje u kojoj je moguca bila upotreba i drugih
proizvoda koji se unose u carinsko podrucje;

6) proizvode morskog ribolova idruge proizvode koje su izvadila ili ulovila plovila koja plove
pod zastavom druge drzave na carinskom podrucju.

Nacin i postupak dokazivanja statusa domace robe iz stava 2 ovog clana propisuje Vlada.
Roba kojaje u potpunosti dobijena na carinskom podrucju iz robe u privremenom smjestaju

ili robe koja je u postupku spoljnog tranzita, skladistenja, privremenog uvoza ili aktivnog
oplemenjivanja ili robe smjestene u slobodnoj zoni, nema status domace robe u slucajevima
utvrdenim propisom Vlade.

Clan 86b

Roba gubi status domace robe, ako je:
1) iznesena iz carinskog podrucja, osim u slucaju unutrasnjeg tranzita;
2) stavljena u postupak spoljnog tranzita, skladistenja ili aktivnog oplemenjivanja ili je

smjestena u slobodnu zonu u skladu sa carinskim propisima;
3) bila stavljena u postupak krajnje upotrebe i naknadno je ustupljena u korist drzave ili je

unistena, kojom prilikom su nastali otpaci;
4) deklaracija za stavljanje u Slobodan promet ponistena nakon pustanja robe.

Clan 86c

U slucajevima iz clana 99a stav 1 tac. 2 do 5 ovog zakona, roba zadrzava status domace
robe, ako je taj status utvrden u skladu sa carinskim propisima.



Domaca roba se moze, bez promjene carinskog statusa, kretati izmedu dva mjesta unutar
carinskog podrucja i privremeno izvan tog podrucja bez sprovodenja carinskog postupka, u
slucajevima koji se utvrduju propisom Viade."

Clan 15

U Odjeljku 3 Podnasiov 2 mijenja se 1giasi:

„2. Spoljni i unutrasnji tranzitni postupak".

Clan 16

Clan 99 mijenja se i giasi:
„U spoijnomtranzitnom postupku strana roba moze da se prevozi izmedu dva mjesta unutar

carinskog podrucja, bez:
1) naplate uvozne carine;
2) naplate drugih propisanih naknada;
3) sprovodenja mjera komercijalne politike, kojima se ne zabranjuje ulazak u ill izlazak robe

sa carinskog podrucja.
Prevoz robe iz stava 1 ovog clana, odvija se:
1) u skladu sa Konvencijom TIR, ako je taj prevoz:
- zapocet ili ce se zavrsiti izvan carinskog podrucja;
- obavljen izmedu dva mjesta na carinskom podrucju preko teritorije izvan carinskog

podrucja;
2) u skladu s Konvencijom ATA/lstanbulsko,m konvencijom, ako se ATA karnet koristi samo

kao tranzitni dokument;
3) na osnovu obrasca 302, u skladu sa Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 1951.

godine;
4) u okviru postanskog saobracaja, u skladu sa aktima Svjetskog postanskog saveza, kada,

prema tim aktima, robu prenosi imalac prava i obaveza ili je za njega prenosi neko drugo lice.
Nacin stavljanja domace robe u spoljni tranzitni postupak utvrduje se propisom Vlade."

Clan 17

Poslije clana 99 dodaju se dva nova clana koji glase:

„C[an 99a
Uunutrasnjemtranzitnom postupku domaca roba moze se, bez promjene njenog carinskog

statusa, prevoziti izmedu dva mjesta unutar carinskog podrucja sa prelaskom preko teritorije
druge drzave, na jedan od sljedecih nacina:

1) u postupku unutrasnjeg tranzita, ako je to predvideno potvrdenim medunarodnim
ugovorom;

2) u skladu sa Konvencijom TIR;
3) u skladu s Konvencijom ATA/lstanbulskom konvencijom, ako se ATA karnet koristi samo

kao tranzitni dokument;
4) na osnovu obrasca 302 u skladu sa Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 1951.

godine; ili
5) u okviru postanskog saobracaja u skladu sa aktima Svjetskog postanskog saveza, kada,

prema tim aktima, robu prenosi imalac prava i obaveza ili je za njega prenosi neko drugo lice.



Clan 99b

Carinski organ moze, na zahtjev lica koje ima status ovlascenog primaoca, odobriti da primi
robu obuhvacenu TIR karnetom na odobrenoj lokaciji, na nacin da se postupak tranzita okonca
u skladu sa clanom 1 tacka (d) Konvencije TIR."

Clan 18

Cl. 100 i 101 brisu se.

Clan 19

Clan 102 mijenja se 1glasi:
„Nosjlac postupka tranzita duzan je da:
1) robu u nepromljenjenom stanju 1 potrebne podatke dostavi odredisnoj carinarnici u

propisanom roku i u skladu sa mjerama carinskog organa preduzetim radi oslguranja
prepoznavanja te robe;

2) postuje odredbe postupka tranzita;
3) obezbijedl odgovarajuca sredstva obezbjedenja, radi oslguranja placanja iznosa uvozne

ill izvozne carine koja odgovara carinskom dugu ill drugim naknadama koje mogu nastati u vezi
s robom, u skladu sa posebnim propisima.

Postupak tranzita je okoncan kada su roba koja je stavljena u postupak tranzita i potrebne
informacije dostupni odredisnoj carinarnici u skladu sa carinskim propisima, kada se i smatra
da je obaveza nosioca postupka ispunjena.

Odredba stava 1 tacka 1 ovog clana, primjenjuje se i na prevoznika ill primaoca koji primi
robu, a zna da je ta roba u tranzitnom postupku.

Carinski organ moze, na zahtjev nosioca postupka tranzita, odobriti pojednostavljeni
postupak koji se odnosi na stavljanje robe u postupak tranzita ill zavrsetak tog postupka, i to:

1) status ovlascenog posiljaoca koji omogucava imaocu odobrenja da stavi robu u postupak
tranzita, bez njenog podnosenja carinskom organu;

2) status ovlascenog primaoca koji omogucava korisniku odobrenja da primi robu koja se
prevozi u postupku tranzita na odobrenoj lokaciji, kako bi se postupak tranzita okoncao u skladu
sa stavom 2 ovog clana;

3) koriscenje posebne vrste plombe, ako je plombiranje potrebno za prepoznavanje robe
koja je stavljena u postupak tranzita;

4) upotrebu carinske deklaracije sa manjim brojem podataka za stavljanje robe u postupak
tranzita;

5) upotrebu prevoznih isprava u elektronskom obliku kao carinske deklaracije za stavljanje
robe u postupak tranzita, ako sadrze podatke te deklaracije i ako su ti podaci dostupni polaznoj
i odredisnoj carinarnici kako bi se omogucio carinski nadzor robe i zavrsetak tog postupka.

Blizi usiovi za sprovodenje tranzitnog postupka i primjenu pojednostavljenja u tranzitnom
postupku utvrduju se propisom Vlade.".

Clan 20

Podnaslov 9 iznad clana 165 i cl. 165 i 166 brisu se.

Clan 21

U clanu 170 stav 5 rijeci: „u cl. 47 stav 6 ovog zakona" zamjenjuje se rijecima: „u clanu 47
stav 5 ovog zakona".

Clan 22

U clanu 184 stav 1 tacka 39 mijenja se i glasi:
„39) automobili koje u svrhu licne upotrebe uvoze lica sa invaliditetom koja imaju 100%

dugorocnog fizickog, odnosno senzornog ostecenja ill s najmanje 80% dugorocnog ostecenja
funkcije organa za kretanje."



Clan 23

U dijelu VII, u nazivu Glave 1 posllje rljeci „DUGA", dodaju se rljeci: „KOJI JE NASTAO ILI
Bl MOGAO NASTATI".

Clan 24

U clanu 189 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava, koja glase:
„Obezbjedenje koje se daje za odredenu deklaraclju odnosi se na iznos uvozne ill izvozne

carine koja odgovara carlnskom dugu u vezi sa cjelokupnom robom koja je obuhvacena ill se
pusta na osnovu te deklaracije, bez obzira na tacnost podataka iz deklaracije.

Ako obezbjedenje nlje vraceno, moze se korlstltl, u granlcama osiguranog Iznosa, za
pokrice carine i drugih dazbina kojl su nastali nakon naknadne kontrole robe."

Clan 25

, Poslije clana 189 dodaje se novi clan koji glasi;

„Clan 189a
Odredbe clana 189 st. 1 i 2 i cl. 190 do 200 ovog zakona primjenjuju se na obezbjedenje

za namirenje carinskog duga koji je nastao ili bi mogao nastati, ako ovim zakonom nije drugacije
utvrdeno.

Ako carinski organ zahtijeva obezbjedenje za namirenje carinskog duga koji je nastao ili bi
mogao nastati, to obezbjedenje mora da obuhvati iznos uvoznog ili izvoznog carinskog duga i
druge dospjele dazbine u vezi sa uvozom ili izvozom robe.

Obezbjedenje iz stava 2 ovog clana, daje se iza stavljanje robe u tranzitni postupak.".

Clan 26
Clan 190 brise se.

Clan 27

Clan 191 mijenja se i glasi:
„Na zahtjev lica koje je carinski duznik ili koje moze postati carinski duznik, u skladu sa

clanom 197 st. 1, 2 i 3 ovog zakona, carinski organ moze odobriti da se za dvije ili vise radnji,
deklaracija ili carinskih postupaka u vezi sa kojima je nastao izvozni ili uvozni carinski dug, da
zajednicko obezbjedenje.

Carinski organ je duzan da kontrolise koriscenje obezbjedenja iz stava 1 ovog clana.
U slucaju iz stava 1 ovog clana, obezbjedenje nije potrebno:
1) ako se roba prevozi fiksnim instalacijama;
2) za robu koja je stavljena u tranzitni postupak koriscenjem pojednostavljenog postupka iz

clana 102 stav 4 tacka 5 ovog zakona i koja se prevozi pomorskim ili vazdusnim putem izmedu
luka ili aerodroma u Crnoj Gori.

Obezbjedenje carinskog duga iz stava 1 ovog clana nije potrebno za robu stavljenu u
postupak privremenog uvoza u slucajevima utvrdenim propisom Vlade.".

Clan 28

Uclanu 192stav 1 tacka 2 poslije rijeci „nastati" dodaje se zarez i rijeci: „ako nije moguce
utvrditi tacan iznos".

Ustavu 2 poslije rijeci: „podlijeze promjenama" dodaju se rijeci: „i zajednickog obezbjedenja
iz clana 197 ovog zakona".

Stav 3 mijenja se i glasi:



„Nacin odredivanja iznosa obezbjedenja iz st. 1 i2 ovog clana, ukljucujuci smanjeni iznos
iz clana 197 st. 2 i 3 ovog zakona utvrduje se propisom Viade."

Stav 4 brise se.

Clan 29

Poslije clana 192 dodaje se novl clan koji glasi;

„Cian 192a
Ako prema carinskim propisima davanje obezbjedenja nije obavezno, carinarnica moze da

zahtijeva davanje obezbjedenja kada ocijeni da nije sigurno da ce se namirenje carinskog duga
ill carinskog duga koji bi mogao nastati blagovremeno izvrsiti.

Iznos obezbjedenja iz stava 1 ovog clana, utvrduje se u visini koja ne prelazi iznos
obezbjedenja iz clana 192 ovog zakona."

Clan 30

Clan 193 mijenja se i glasi:
„Obezbjedenje carinskog duga se moze, u skladu sa posebnim propisima, dati:

1) polaganjem gotovine ili preko drugih ekvivalentnih sredstava placanja;
2) preuzimanjem obaveza jemca; ili
3) drugim oblikom jednako vrijednog obezbjedenja koje garantuje da ce iznos uvozne ili

izvozne carine koji odgovara carinskom dugu biti placen.
Na sredstva obezbjedenja iz stava 1 ovog clana ne placa se kamata.
Oblici obezbjedenja iz stava 1 tacka 1 ovog clana ureduju se propisom Vlade."

Clan 31

Clan 194 brise se.

Clan 32

U clanu 195 stav 3 na kraju teksta tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „osim ako
je jemac kreditna institucija, finansijska institucija ili osiguravajuce drustvo koje ima dozvolu za
obavljanje poslova osiguranja izdatu u Crnoj Gori u skladu sa zakonom."

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Blize usiove koje mora da ispunjava jemac iz stava 3 ovog clana propisuje Vlada.".

Clan 33

U clanu 196 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Carinarnica moze od lica iz stava 1 ovog clana zahtijevati da se u odredenom

vremenskom periodu zadrzi izabrani oblik obezbjedenja."

Clan 34

Clan 197 mijenja se i glasi:
„Odobrenje iz clana 191 stav 1 ovog zakona moze se izdati samo lieu koje ispunjava

sljedece usiove:
1) ima poslovno sjediste na carinskom podrucju Crne Gore,
2) nije teze ili vise puta krsio carinske i poreske propise, i nije pocinilo krivicno djelo protiv

platnog prometa i privrednog poslovanja, i
3) redovno koristi odredeni carinski postupak i upravija privremenim smjestajnim prostorom

ili ispunjava kriterijume iz clana 6c stav 1 tacka 4 ovog zakona o pojednostavljenim postupcima
za oviascenog privrednog subjekta.



Ako je za carinski dug koji moze nastati, duzan da podnese zajednicko obezbjedenje,
oviasceni privredni subjekt moze dobiti odobrenje za koriscenje zajednickog obezbjedenja sa
smanjenim iznosom ill odobrenje kojim se izuzima od obaveze polaganja tog obezbjedenja, ako
ispunjava kriterijume iz clana 6c stav 1 tac. 2 i 3 ovog zakona.

Ako je potrebno podnijeti zajednicko obezbjedenje za carinske dugove koji mogu nastati,
oviasceni privredni subjektza carinsko pojednostavljenje moze koristiti zajednicko obezbjedenje
sa smanjenim iznosom, ako za to podnese zahtjev.

Zajednicko obezbjedenje sa smanjenim iznosom iz stava 3 ovog clana, jednakoje vrijedno
kao podnijeto obezbjedenje.

Blizi usiovi za izdavanje odobrenja za upotrebu zajednickog obezbjedenja sa smanjenim
iznosom ili izuzimanja od obaveze polaganja obezbjedenja iz stava 2 ovog clana, utvrduju se
propisom Vlade."

Clan 35
Clan 199 mijenja se i glasi:
„Carinski organ duzan je da vrati obezbjedenje bez odiaganja, nakon gasenja carinskog

duga ili ako carinski dug ne moze vise da nastane.
Ako se carinski dug djelimicno ugasi, ili moze da nastane samo u vezi sa dijelom iznosa

koji je bio obezbijeden, carinski organ moze odgovarajuci dio obezbjedenja da vrati na zahtjev
podnosiocu obezbjedenja, osim ako zbog visine iznosa to smanjenje nije opravdano.

Blizi nacin i rokovi vracanja obezbjedenja iz st. 1 i 2 ovog clana, nacin davanja i pracenja
obezbjedenja iz cl. 188, 189 i 191 ovog zakona i nacin opoziva i ponistenja preuzete obaveze
jemca iz clana 195 ovog zakona propisuje Vlada."

Clan 36

Clan 200 mijenja se i glasi:
„U slucaju unutrasnjeg i spoljasnjeg tranzita, smjestaja u carinskom skladistu i slobodnim

zonama, privremenog uvoza i upotrebe robe u posebne svrhe, aktivnog i pasivnog
opiemenjivanja i prerade robe pod carinskim nadzorom, Vlada moze privremeno da zabrani
upotrebu:

1) zajednickog obezbjedenja iz clana 197 ovog zakona za robu koja je prepoznata kao
podlozna prevarnim namjerama;

2) zajednickog obezbjedenja sa smanjenim iznosom ili izuzimanja od obaveze polaganja
obezbjedenja iz clana 197 stav 2 ovog zakona.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, upotreba zajednickog obezbjedenja sa smanjenim
iznosom ili izuzimanje od obaveze polaganja obezbjedenja ili upotreba zajednickog
obezbjedenja iz clana 197 ovog zakona mogu se odobriti ako podnosilac obezbjedenja moze
da dokaze da:

1) u vezi predmetne robe nije bilo carinskog duga dvije godine prije donosenja odiuke iz
stava 1 ovog clana; ili

2) su duznik ili jemac u propisanom roku u potpunosti izmirili carinski dug nastao dvije
godine prije donosenja odiuke iz stava 1 ovog clana.

Za dobijanje odobrenja iz stava 2 ovog clana, podnosilac obezbjedenja mora da ispunjava
kriterijume iz clana 6c stav 1 tac. 2 i 3 ovog zakona.

Blize usiove pod kojima se moze privremeno zabraniti upotreba obezbjedenja iz stava 1
ovog clana propisuje Vlada.".

Clan 37

Uclanu 240 stav 1 tacka 3 rijeci: „clan 47 stav 5" zamjenjuju se rijecima: „clan 47 stav 4".



Clan 38

U clanu 241 stav 1 tac. 1 i 2 rijeci: „clan 47 stav 6" u razlicitom padezu zamjenjuju se
rijecima: „clan 47 stav 5" u odgovarajucem padezu.

Clan 39

Poslije clana 302a dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 302b
Podzakonski aktl za sprovodenje ovog zakona donijece se do 31. decembra 2017. godine."

Clan 40

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Suzbenom llstu Orne
Gore".

Broj; 29/17-1/4
EPA 248 XXVI
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